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La Vallée de Chamonix Mont-Blanc avec ses sites d’exception 
et ses panoramas uniques, propose de nombreux itinéraires 
VTT. Selon votre pratique et votre niveau, vous trouverez dans 
ce guide les itinéraires de randonnée ou de descente qui vous 
conviendront le mieux..

Une vingtaine de circuits balisés permettent de traverser les hameaux 
et villages de Servoz, des Houches, de Chamonix-Mont-Blanc et 
de Vallorcine. Grâce aux remontées mécaniques de la Flégère, de 
Vallorcine et des Houches, vous pouvez accéder facilement aux 
pistes de descente qui offrent de 500 à 1500 m de dénivelé.

La Vallée de Chamonix Mont-Blanc est fragile, aidez-nous à 
préserver cet environnement exceptionnel grâce notamment, 
aux transports en commun en libre-circulation*. Deux lignes de 
bus sont équipées pour transporter les vélos de toute la famille. 
Et pour que la montagne demeure un espace de liberté, respec-
tez la faune et la flore. Sur les chemins pensez à laisser la priorité 
aux marcheurs.

Bonne balade.

*sous réserve d’être porteur de la carte d’hôte, demandez la à votre hébergeur.
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•	�Respectez le code de la route et les piétons. Respectez le 

sens de circulation des circuits pour votre sécurité.

•	Empruntez les chemins balisés pour votre sécurité 		
	 et le respect des propriétés privées.

• Portez un casque.

•	�Prudence et courtoisie lors de dépassements 
ou de croisements de randonneurs.

• �Equipez votre VTT d’un avertisseur sonore.  
Signalez-vous à l’approche des piétons.

• �Roulez sur du matériel adapté. Contrôlez son état 
et prévoyez ravitaillement et accessoires de réparation.

• �Restez maître de votre vitesse. 
Ne surestimez pas vos capacités.

• �Respectez la nature (faune, flore...), l’environnement 		
(panneaux de signalisation, propriétés privées...)  
et gardez vos détritus pour une montagne propre. 
Refermez les barrières. Soyez discret.

• �Ne prenez pas les raccourcis, qui, en se creusant,  
canalisent les eaux de pluie et détériorent les sentiers.

• �Le temps en montagne change vite, prévoyez des 
vêtements chauds

• Si vous partez seul, laissez votre itinéraire à quelqu’un

•	Soyez bien assuré.

ésope création chamonix - esope@esope.eu 

Couverture : Photo de Luca Masserini

Droits photos et illustrations © Mario Colonel,  
Monica Dalmasso, Pascal Tournaire, Raphaël Castéra,  
Lapierre.
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•	Signes de demande de secours :

Besoin de secours :
> OUI-YES-JA-SI : �levez les 2 bras pour former un Y avec le corps  

Tissu rouge avec un cercle blanc dedans  
Fusée rouge.

Pas besoin de secours :
> NON-NO-NEIN-NADA : les 2 bras forment une diagonale avec le corps

•	Recueil d’alerte 24H/24 au 112

•	Alerte possible dans tous les refuges gardés ou possédant une 
	 balise-radio ainsi que dans les remontées mécaniques

•	En cas d’accident :
-	 Porter secours, puis alerter (lieu précis de l’accident et types de
	 blessures de la victime)
-	 Lors de l’arrivée de l’hélicoptère, faire les signes de demande
	 de secours. Ranger tout ce qui peut s’envoler 
	 (casquette, sac, vêtements...)
-	 De nuit ou en forêt : crier, siffler, signaux lumineux
-	 Dans tous les cas, rester calme et donner une alerte précise 
	 qui conditionnera un secours efficace et rapide.

V
T

TLe secours

Numéro international de Secours  112  

Pistes forestières et de ski

Limites des Réserves Naturelles

Chemin de liaison

Route goudronnée.

Voie ferrée.

Cours d’eau.

Refuge et gîte d’étape gardé

Balises d’interdiction
Ces balises indiquent une interdiction particulière.  
Le pictogramme vous en précise la nature. Il est important 
de les respecter pour que l’espace VTT perdure. Sur les 
contours, vous trouverez un numéro d’informations et de 
secours.

Balises de danger
Ces balises indiquent un danger particulier qui requiert vo-
tre vigilance. Le pictogramme et le pannonceau vous indi-
quent la nature du danger. Dans tous les cas, ralentissez et 
soyez attentif. Sur les contours, vous trouverez un numéro 
d’informations et de secours.

Balises de sécurité
Ces balises se trouvent tout le long de la piste et sont numé-
rotées dans l’ordre décroissant (de l’amont vers l’aval). La 
couleur de fond correspond au code de difficulté de la piste. 
Sur les contours, vous trouverez un numéro d’informations 
et de secours.
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Balises de sécurité
Ces balises se trouvent tout le long de la piste et son numérotées
dans l'ordre décroissant. Le N°1 est tout en bas!
La couleur de fond correspond au code de di�culté de la piste.
Sur les contours, vous trouverez un N° d'informations et de secours

Balises de danger
Ces balises indiquent un danger particulier qui requiert votre vigilance.
La pictogramme et le pannonceau vous indique la nature du danger.
Dans tous les cas, ralentissez et soyez vigilant.
Sur les contours, vous trouverez un N° d'informations et de secours.

Balises d'interdiction
Ces balises indiquent une interdiction partculière.
La pictogramme vous indique la nature de l'interdiction.
Il est important de les respecter pour que l'espace VTT perdure.
Sur les contours, vous trouverez un N° d'informations et de secours.
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Code signalétique

Facile

Niveau moyen

 
Difficile 

 
Expert

BIKE
PARK

Cross Country Pistes de Descente

Pour développer les techniques de pilotage du VTT.

Passage sur route.

k+   Dénivelée positif      

m-   Dénivelée négatif

Distance en Km

     Temps de parcours indicatif

Itinéraires VTT / Routes MB 
Arrêté municipal 124/2004 du 1er juillet 2004  
(réglementation sur les chemins)

Arrêté municipal 239/2006 du 21 juin 2006  
(réglementation de la pratique dans les réserves naturelles)

Arrêté municipal 2651/2010 du 2 juillet 2010  
(réglementation des pistes de descente)

Légendes
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Esserts

BIKE
PARK

Départ Maison de l’Alpage > suivre le chemin 
en terre qui passe au pied de l’école, puis la 
route sur environ 400 m > dans un virage à 
gauche, prendre le sentier qui traverse les prés 
en direction du Nord (attention au parc) > Les 
Combes (850 m) puis prendre à gauche la route 
qui traverse le hameau (attention mauvaise 
visibilité !) > devant l’Oratoire, tourner à gauche 
puis  à droite > descente : attention elle est assez 
raide > chef-lieu de Servoz > cimetière > église 
puis la Maison de l’Alpage.

Départ Maison de l’Alpage > Moulins d’en Haut 
(870 m), traverser le village > traverser le torrent 
du Souay > Suivre le sentier jusqu’à la jonction 
avec le chemin de Pormenaz (980 m) > prendre à 
gauche la piste en terre qui franchit de nouveau 
le Souay > Le Mont (988 m) et descendre dans 
le village par la route goudronnée jusqu’à 
la fontaine > tourner à droite pour rejoindre 
l’Abergement (970 m) > traverser la forêt en 
direction du sentier de « vers le Beu » > descente: 
attention elle est assez raide > Vieux-Servoz > 
église puis la Maison de l’Alpage 

 4 km  1 h 30 , k+ 50 m    6 km  2 h 00 , k+ 190 m 

Les itinéraires sont décrits au départ de la Maison de l’alpage de Servoz. Le balisage 
démarre également de la gare SNCF au lieu-dit “le Lac”.

1 - Les Combes 2 - Le Mont 

Servoz - Les Houches

1

2

2000

1500

1000

800
Servoz 816 m Servoz 816 m

2000

1500

1000

800
Servoz 816 m Servoz 816 m

Le Mont 988 m
Les Combes (850 m)

Les 
Combes

 831

Moulins 
d’en Haut

870

l’Aberge-
ment 970
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Les itinéraires sont décrits au départ de l’Office du Tourisme de Servoz. Le balisage 
démarre également de la gare SNCF au lieu-dit “le Lac”.

Servoz - Les Houches

De la Maison de l’Alpage, direction carrefour de l’école > à 
droite suivre Les Houches > traverser le torrent de la Diosaz 
et suivre l’ancienne route de « la Ferme » > route principale 
à proximité du rocher d’escalade jusqu’au pont des Montées 
Pellisiers > descendre à droite devant le magasin des « 
Racines » sur environ 100 m et remonter à gauche par la piste 
en terre > emprunter  le cheminement « Léman - Mont Blanc » 
jusqu’à la chapelle du Lac > prendre la route à droite qui longe 
l’Arve, puis le chemin qui mène à la route départementale au 
niveau du pont de l’Avenue > traverser le pont , continuer de 
descendre le long de l’Arve en rive droite par la piste en terre 
pour rejoindre le pont des Lanternes > suivre la route à droite 
qui mène au Vieux-Servoz > traverser la route départementale  
puis le hameau  du Vieux-Servoz vers l’Est > rejoindre l’église 
puis la Maison de l’Alpage.

Au lieu-dit les Montées Pellissiers, après la 
remontée de 50 m sur la piste en terre, monter 
la piste à gauche > avant la route goudronnée 
au lieu-dit « la Fontaine » tourner à droite > 
descendre en direction du village du Lac > 
gare SNCF > Servoz et le balisage du circuit 
vert en prenant la route départementale dite 
« Avenue de la gare ».

Esserts

BIKE
PARK

3

3b

  6 km  1 h 30 , k+ 60 m

3 - Le Château Saint-Michel 

2000

1500

1000

800
Servoz 816 Servoz816

 1,5 km  30 mn , k+ 50 m 

3b - Variante de la Fontaine 

2000

1500

1000

800
Montées Pellissiers Servoz 816 m

Château St Michel 877
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Les Houches
4 - Col de la Forclaz par la Charme

Bellevue 1786 m Col de Voza 1650 m

Prarion 1900 m

2500

2000

1500

1000 Les Houches 1010 m

2 h k+ 280 m m- 1090 m 

5 - Le Col du Mont-Lachat

Esserts

BIKE
PARK

Vers CHAMONIX

Mont Lachat 2115 m2500

2000

1500

1000

Bellevue 1786 m

1h k+ 310 m

Identique à la descente jusqu’au Col de Voza. De là 
vous remonterez sur les alpages du Prarion sur un che-
min 4x4 jusqu’au croisement indiquant la Charme. Une 
fois à l’alpage de la Charme, d’où la vue est splendide 
et dégagée sur la plaine du Mont-Blanc et la vallée des 
Contamines-Montjoie, vous poursuivez sur le chemin 
4x4, sans difficulté, d’abord à plat puis en descente 
jusqu’au pylône d’angle du téléski du Plancert. 
Vous remontez maintenant jusqu’au Col de la Forclaz.
La descente du Col de la Forclaz est d’abord très raide 
jusqu’au 1er virage à droite : ici vous quitterez le 
chemin 4x4 pour continuer sur un sentier piéton qui 
vous emmènera à Charousse, superbe alpage. 
Vous retrouvez maintenant un chemin 4x4, devenant 
bitumé à la Côte des Chavants. Vous êtes alors presque 
de retour à la station.

Voilà un parcours plutôt court mais difficile. 
Il s’agit d’un sentier piéton qui débute derrière 
la terrasse du snack du téléphérique de 
Bellevue. La difficulté réside dans l’aspect à 
la fois trial et physique du parcours; le but est 
de ne pas mettre un pied à terre. Il convient 
cependant de descendre de vélo pour la 
traversée des schistes abrupts, à mi-par-
cours, où vous devez être très prudent. Une 
fois au Col du Mont-Lachat, vous pouvez pousser 
jusqu’au sommet 2 115 m sans difficultés. 
Les points de vue sont exceptionnels et aériens 
tout au long du parcours. Le retour s’effectue 
par le même sentier.

Itinéraires accessibles depuis le téléphérique de Bellevue et la télécabine du Prarion. 

�par liaison VTT
rive droite 
de l’Arve.
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6 - Descente par le chemin 4x4

Depuis le sommet du téléphérique, traversez 
le plateau de Bellevue sur le chemin 4x4 puis 
descendez vers le Col de Voza. Possibilité éga-
lement de descendre depuis la télécabine du 
Prarion  jusqu’au Col de Voza. De là passez de 
l’autre côté de la voie ferrée pour remonter à 
peine sur le versant du Prarion, avant de repren-
dre votre descente vers Les Houches. Arrivée 
au petit carrefour de Belleface, retournez vers la 
station.

7 - La D-Houches

Départ au sommet du téléphérique. Il s’agit là de 
“LA“ descente à VTT des Houches, créée en 2008 
et interdite aux piétons. 600 mètres de 
dénivelé pour 5 km de piste bleue/rouge/noire ja-
lonnée de passages en forêt, de “skinny areas” 
bleus et rouges, de “north shores” bleus, 
rouges et noirs, de road gaps noirs, de ponts.  
! la D- Houches est réservée aux experts.

35 min m- 830 m

2500

2000

1500

1000

Bellevue 1786 m

Les Houches 1010 m

L’activité VTT de descente est réglementée par arrêté du maire. Les itinéraires sont ouverts au 
public, sous réserve de l’obtention par l’exploitant des autorisations administratives.

30 min k+ 40 m m- 810 m

Bellevue 1786 m Col de Voza 1650 m
Prarion 1853 m

2500

2000

1500

1000 Les Houches 1010 m 7
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Esserts

BIKE
PARK

Chamonix - Le Lavancher
Vers ARGENTIÈRE

8 - Chamonix - Les Tines

Départ foyer de ski de fond > Bois du Bouchet  > 
Désert Blanc > Norvège (variante) > Sources 
de l’Arveyron > Les Tines > Paradis des Praz >  
Le Vorgeat > Les Praz > Désert Blanc > Bois du 
Bouchet > Foyer de ski de fond.

9 - Chamonix - Le Lavancher

Départ foyer de ski de fond > Bois du Bouchet 
> Désert Blanc > Norvège (variante) > Sources 
de l’Arveyron > Le Lavancher > Paravalanche 
de la Pendant > Les Tines > Paradis des Praz >  
Le Vorgeat > Les Praz > Désert Blanc > Bois du 
Bouchet > Foyer de ski de fond.

Vers LES HOUCHES

Le Lavancher 1217 m

Chamonix 1035 m

2000

1500

1200

1000 Chamonix 1035 m

Les Tines 1150 m

2000

1500

1200

1000 Chamonix 1035 m Chamonix 1035 m

  60 min  12 km, k+ 100 m   90 min  15 km, k+ 313 m

�par liaison VTT
rive droite 
de l’Arve
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Très aérienne avec ses bosses, Planète 
Mars est sans aucun doute la piste qui vous 
permet de passer le plus de temps en l’air (le 
plus gros saut du Chamonix bike park porte 
le même nom que le mont Olympe, plus 
grosse montagne du système solaire avec 
27 km d’altitude)… Beaucoup de cailloux et la 
végétation vous rappelle que vous êtes ici dans 
un autre monde. 

Un parcours au goût de voyage au bout 
du monde, qui part en exploration dans la 
montagne. Cette piste vous invite à découvrir 
petit à petit toutes les richesses de la pratique 
du VTT en montagne.

! �Ushuaïa est une terre d’explorateurs. Avant de 
venir sur ce parcours, vous devrez passer le 
test de l’explorateur en début de piste !  

Idéal pour partir à la découverte des alpages 
et rejoindre le bas de la vallée par un itinéraire 
qui passe en grande partie dans la forêt. 
A l’ombre des épicéas puis des bouleaux, 
le sentier évolue facilement et emprunte 
quelques passerelles en bois pour encore 
mieux vous immerger dans cet univers végétal. 
! �Pour votre sécurité, vous devrez passer l’Elfe 

test en début de piste avant de vous engager 
sur Elfe Secret !

5,5 km, m- 840 m - Ouverture 9h-18h

La Flégère 1894 m

Les Praz 1060 m
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2,7 km, m- 485 m   Ouverture 9h-18h

L’index 2396 m

La Flégère 1894 m
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2,3 km, m- 485 m - Ouverture 9h-18h

L’index 2396 m

La Flégère 1894 m

2500

2000
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1000

liberty ride est l’univers idéal pour découvrir le VTT et ses sensations. Toutes 
les pistes de Liberty Ride vous emmènent en voyage dans l’espace, le temps, voire la 
mythologie… A vous de découvrir toutes les richesses de cet univers résolument axé 
vers le plaisir de rouler pour tous !

OUVERT fermé

liberty rideMarie

Marie  T
R

A
M

W
AY

 DU MONT-BLANC 2380 m
 

SAINT-GERVAIS

          
    

   
   

   
   

   
   

 A
IG

U
ILL

E  DU  MIDI 3842 m
       

CHAMONIX MONT-BLAN
C

  D
O

M
AIN

E DE BALME 2270 m
 

CHAMONIX • VALLORCIN
E 

  B
RÉ

VENT-FLÉGÈRE 2525 m
 

CHAMONIX MONT-BLAN
C

LES HOUCHES 
1010 m 

VALLORCINE
1264 m 

LES PRAZ
1060 m 

LES TINES
1082 m 

LE TOUR
1462 m 

ARGENTIÈRE
1252 m 

SERVOZ
814 m 

ST GERVAIS
850 m 

LES BOSSONS 
1012 m 

Le
 Bréve

nt 2
52

5 m

Col d
u Bréve

nt 2
36

8 m

Clocher-C
lochetons 2

42
8 m

Aiguille
tte

 du Bréve
nt 2

31
0 m

Aiguille
tte

 des H
ouches 2

28
5 m

Aig. d
e la

 Charla
non 25

49
 m

Col C
ornu  2

41
4 m

Le
 Chardonnet  3

82
4 m

Aiguille
 du M

idi  

38
42

 m

Dôme du Goûter  4
30

4 m

Aiguille
 du Goûter  3

86
3 m

Belle
vu

e 17
94

 m

Col d
e Voza

 16
53

 m
La

c du Bréve
nt 2

12
7 m

Nid d'Aigle 23
80

 m

Charamillon
 1856 m Lognan

 1972 mLa Flégère 
1894 m

Vorgeat

Planpraz 
2000 m

L'Index 
2396 m

z
d

Plan de l'Aiguille
2317 m

Tramway du Mont-Blanc
2380 m

Prarion
1900 m

 

LE FAYET
580 m 

CHAMONIX MONT-BLANC 
1035 m 

Planet Mars

Ushuaïa

Elfe Secret

9 - Ushuaïa 10 - Planet Mars 11 - Elfe Secret

Attention : pistes soumises à ouverture 
par le service des pistes.
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Esserts

BIKE
PARK

Le lavancher - Le Tour

Vers CHAMONIX

Vers VALLORCINE

12 - Le Lavancher - Le Tour   

Le Lavancher > Chosalets >  La Rosière > Le Planet 
> Le Tour > Ferme de Montroc > Argentière >  
Paravalanche de la Pendant > Le Lavancher

Le Lavancher 1217 m
Argentière 1250 m

Le Tour 1453 m

2500

2000

1500

1000

  1 h 40   15 km, k+ 370 m

13 - Le Lavancher - La Rosière

Paravalanche de la Pendant > Le Lavancher > 
Les Chosalets > La Rosière > Paravalanche de la 
Pendant

2000

1500

1200

1000

Les chosalets 1247 m La Rosière 1252 mLe Lavancher 
1217 m

  1 h   8 km, k+ 130 m
13
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Esserts

BIKE
PARK

Le Tour - Vallorcine 
14 - Circuit du Tour à Vallorcine

Départ village du Tour ou Télécabine de Balme 
> Col des Posettes > Forêt Verte > Vallorcine 
> Col des Montets > Montroc > le Tour.

environ 15 km, k+ 544 m

16 - Le “Sentier des Diligences”

Itinéraire en fond de vallée, chemin piéton. 
Départ Col des Montets - Versant droit > 
Chemin facile au bord de l’Eau Noire sur 4 km, 
jusqu’au hameau du Plan de l’Envers et prendre 
la route sur la droite jusqu’à l’église. Avant le 
hameau du Mollard prendre à droite. 
! 200 m sur la  route départementale > Prendre 
à gauche au pont Maria jusqu’à Barberine >  
Retour par le sentier à gauche de la voie ferrée.

Col des Montets 1461 m

Col des Posettes 1997 m

Montroc 1363 m

2500

2000

1500

1000
Le Tour 1453 m Le Tour 1453 m

14 km, k+ 321 m

Barberine 1140 m

2500

2000

1500

1000

Col des Montets 1461 m 17 - Piste de la Forêt Verte

Départ derrière la gare de Vallorcine au 
hameau du Plan Envers (1260 m) > Arrivée 
Col des Posettes (1997 m). Depuis le Col des 
Posettes, de nombreux itinéraires de tous 
niveaux vous sont proposés.

environ3 km, k+ 737 m

Hameau du Plan Envers 
1260 m

Col des Posettes 1997 m
2000

1500

1200

1000

15 - De Trient à Vallorcine

Vallorcine > Barberine > Le Chatelard > 
Finhaut >Trient > Les Esserts > Fôret verte > 
Vallorcine.
! �En Suisse cette partie du parcours est 

siglé TCS ou TVT (Tour de la Vallée du 
Trient).

 environ 25 km, k+ 160 m2000

1500

1200

1000

Vallorcine 1260 m
Barberine 1140 m

Trient 1300 m
Vallorcine 1260 m

16

15

17

14

18 19



  D
O

M
AIN

E DE BALME 2270 m
 

CHAMONIX • VALLORCIN
E

Col d
e Balm

e 21
86

 m

Rése
rve

 N
aturelle

 des A
iguille

s R
ouges

Col d
es M

ontets 

Ecole d'esc
alade 14

61
 m

Col d
es P

ose
tte

s 1
99

7 m

Aiguille
tte

 des P
ose

tte
s 2

20
1 m

ARGENTIÈRE
1252 m 

LE TOUR
1462 m 

CHARAMILLON
1856 m 

Barra
ge d'Emoss

on 19
31

 m

 G
R

A
NDS-MONTETS  3275 m

 

CHAMONIX MONT-BLAN
C

VALLORCINE
1264 m 

Vallorcine 

18 - Piste de descente de Vallorcine
environ 4 km, m- 640 m

Vallorcine
télécabine 1900 m

arrivée 1260 m

2500

2000

1500

1000

Départ du haut de la télécabine de Vallorcine 
à 1900 m, cheminement dans les rhodos, 
passage rapide et sauts jusqu’à l’entrée 
de la forêt puis alternance de passages 
techniques et de modules au milieu des 
Mélèzes jusqu’à la piste de la fôret verte 
où vous pourrez finir le parcours de façon 
ludique en utilisant les différents modules 
en bois.

Liaison sur le 
chemin 4 X 4
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Urgences
Numéro international de Secours 	 112

Pompiers	 18
Gendarmerie	 17
S.A.M.U. 	 15
Hôpital de Chamonix 	 04 50 53 84 00
PGHM	 04 50 53 16 89

Utiles
Offices de Tourisme
	 - Chamonix 	 04 50 53 00 24
	 - Argentière	 04 50 54 02 14
	 - Les Houches	 04 50 55 50 62
	 - Servoz 	 04 50 47 21 68
	 - Vallorcine	 04 50 54 60 71
Office de Haute Montagne (OHM) / Météo site 	 04 50 53 22 08
Météo-France, prévisions Hte-Savoie Mt-Blanc	 08 92 68 02 74
Météo-English	 08 92 70 03 30
Remontées mécaniques vallée Cie du Mont-Blanc	 04 50 53 22 75
Remontées mécaniques Les Houches - Bellevue	 04 50 54 40 32
Remontées mécaniques Les Houches - Prarion	 04 50 54 42 65
S.N.C.F. - informations et réservations 	 08 36 35 35 35
Chamonix Bus	 04 50 53 05 55
Taxis 	 04 50 53 13 94
Police Municipale	 04 50 53 75 02
		  06 25 42 02 32  

Chamonix - Le Tour - 
Col des Montets - Vallorcine Chamonix - Les Houches

Circule tous les jours du 3 juillet au 27 août 2010
Operates every day from July 3rd to August 27th 2010

Circule tous les jours du 3 juillet au 27 août 2010
Operates every day from July 3rd to August 27th 2010
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Chamonix Sud 8:58 9:58 13:58 14:58
Chamonix Centre 9:00 10:00 14:00 15:00
Place Mont-Blanc - Marché 9:02 10:02 14:02 15:02
La Frasse  9:05 10:05 14:05 15:05
Les Praz - Flégère 9:08 10:08 14:08 15:08
Argentière SNCF 9:18 10:18 14:18 15:18
Le Tour  9:25 10:25 14:25 15:25
Col des Montets 9:37 10:37 14:37 15:37
Vallorcine  9:42 10:42 14:42 15:42

Vallorcine  9:45 10:45 14:45 15:45
Col des Montets 9:50 10:50 14:50 15:50
Le Tour  10:02 11:02 15:02 16:02
Argentière SNCF 10:09 11:09 15:09 16:09
Les Praz - Flégère 10:19 11:19 15:19 16:19
La Frasse  10:22 11:22 15:22 16:22
Place Mont-Blanc - Marché 10:24 11:24 15:24 16:24
Chamonix Centre 10:26 11:26 15:26 16:26
Chamonix Sud 10:28 11:28 15:28 16:28

Place Mont-Blanc - Marché 9:00 14:00
Chamonix Centre 9:02 14:02
Chamonix Sud 9:04 14:04
Les Bossons SNCF 9:10 14:10
St Antoine  9:16 14:16
Mairie  9:18 14:18
Bellevue  9:19 14:19
Le Prarion  9:22 14:22

Le Prarion  9:40 14:40
Bellevue  9:42 14:42
Mairie  9:43 14:43
St Antoine  9:45 14:45
Les Bossons SNCF 9:52 14:52
Chamonix Sud 9:58 14:58
Chamonix Centre 10:00 15:00
Place Mont-Blanc - Marché 10:02 15:02

Ce bus continue vers Le Tour et Vallorcine
This bus will continue to Le Tour and Vallorcine

*

*

*

591, promenade Marie Paradis • 74400 Chamonix Mont-Blanc
Tél. +33 (0)4 50 53 05 55  • Fax +33 (0)4 50 55 95 59
www.chamonix-bus.com • chamonixbus@transdev.eu

BUS / Horaires spéciaux VTT
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 SAINT GERVAIS  CHAMONIX  MARTIGNY
Numéro de circulation SNCF 18907 18951 18909 18911 18955 18913 18915 18917 18919 18921 18923 18925 18959 18927 18929 18931 18933 18935

8 7 Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q
ST GERVAIS-LE FAYET 6.32 6.52 7.31 8.32 9.32 10.32 12.32 13.32 15.32 16.32 17.32 18.32 19.32 20.32
CHEDDE 6.37 6.57 7.36 8.37 9.37 10.37 12.37 13.37 15.37 16.37 17.37 18.37 19.37 20.37
SERVOZ 6.45 7.07 7.45 8.45 9.45 10.45 12.45 13.45 15.45 16.45 17.45 18.45 19.45 20.45
VAUDAGNE  X
VIADUC STE MARIE  X

6.49
6.53

7.11
7.14

7.49
7.53

8.49
8.53

9.49
9.53

10.49
10.53

12.49
12.53

13.49
13.53

15.49
15.53

16.49
16.53

17.49
17.53

18.49
18.53

19.49
19.53

20.49
20.53

LES HOUCHES 6.56 7.18 7.56 8.56 9.56 10.56 12.56 13.56 15.56 16.56 17.56 18.56 19.56 20.56
TACONNAZ  X 7.00 7.22 8.00 9.00 10.00 11.00 13.00 14.00 16.00 17.00 18.00 19.00 20.00 21.00
LES BOSSONS 7.04 7.26 8.04 9.04 10.04 11.04 13.04 14.04 16.04 17.04 18.04 19.04 20.04 21.04
LES PÉLERINS
LES MOUSSOUX  X
AIGUILLE DU MIDI

7.06
7.08
7.10

7.28
7.30
7.32

8.06
8.08
8.10

9.06
9.08
9.10

10.06
10.08
10.10

11.06
11.08
11.10

13.06
13.08
13.10

14.06
14.08
14.10

16.06
16.08
16.10

17.06
17.08
17.10

18.06
18.08
18.10

19.06
19.08
19.10

20.06
20.08
20.10

21.06
21.08
21.10

CHAMONIX MT-BLANC  A 7.12 7.34 8.12 9.12 10.12 11.12 13.12 14.12 16.12 17.12 18.12 19.12 20.12 21.12
CHAMONIX MT-BLANC  D 7.16 7.37 8.16 9.16 9.45 10.16 11.16 12.16 13.16 14.16 15.16 16.16 16.44 17.16 18.16 19.16 20.16
LES PRAZ
LES TINES
LA JOUX  X

7.21
7.27
7.31

7.42
7.47
7.51

8.21
8.27
8.31

9.21
9.27
9.31

9.50
9.54
9.58

10.21
10.27
10.31

11.21
11.27
11.31

12.21
12.27
12.31

13.21
13.27
13.31

14.21
14.27
14.31

15.21
15.27
15.31

16.21
16.27
16.31

16.49
16.53
16.57

17.21
17.27
17.31

18.21
18.27
18.31

19.21
19.27
19.31

20.21
20.27
20.31

ARGENTIÈRE 7.36 7.56 8.36 9.36 10.04 10.36 11.36 12.36 13.36 14.36 15.36 16.36 17.03 17.40 18.36 19.36 20.36
MONTROC LE PLANET
LE BUET

7.42
7.48

8.42
8.48

9.42
9.48

10.12
10.18

10.42
10.48

11.42
11.48

12.42
12.48

13.42
13.48

14.42
14.48

15.42
15.48

16.42
16.48

17.09
17.14

17.46
17.52

18.42
18.48

19.42
19.48

20.42
20.48

VALLORCINE  A 7.52 8.52 9.52 10.22 10.52 11.52 12.52 13.52 14.52 15.52 16.52 17.18 17.56 18.52 19.52 20.52
Numéro de circulation TMR 3 5 7 9 43 11 13 45 15 17 19 21 47 23 25 27 29 31 33 35 37

6 Q 8 Q Q Q Q Q Q Q Q Q 4 5 Q Q Q Q Q Q Q
VALLORCINE  D 7.59 8.59 9.59 10.59 11.59 12.59 13.59 14.59 15.59 16.59 17.59 18.59 19.59
CHÂTELARD Frontière  A 8.05 9.05 10.05 11.05 12.05 13.05 14.05 15.05 16.05 17.05 18.05 19.05 20.05
CHÂTELARD Frontière  D 5.46 6.33 8.08 9.08 9.52 10.08 11.08 11.52 12.08 13.08 14.08 15.08 15.52 16.08 17.08 18.08 19.08 20.08 21.13 22.13 23.13
CHÂTELARD-VS    X 5.48 6.35 8.10 9.10 9.54 �10.10 11.10 11.54 �12.10 13.10 14.10 15.10 15.54 16.10 17.10 18.10 19.10 20.10 21.15 22.15 23.15
FINHAUT 5.55 6.42 8.17 9.17 10.01 10.16 11.17 12.01 12.16 13.17 14.17 15.17 16.01 16.17 17.17 18.17 19.17 20.17 21.22 22.22 23.22
LE TRÉTIEN  X
LA MÉDETTAZ  X

6.03
6.07

6.50
6.53

8.25
8.28

9.25
9.28

10.08
10.12

I
I

11.25
11.28

12.08
12.12

I
I

13.25
13.28

14.25
14.28

15.25
15.28

16.08
16.12

16.25
16.28

17.25
17.28

18.25
18.28

19.25
19.28

20.25
20.28

21.29
21.33

22.29
22.33

23.29
23.33

LES MARÉCOTTES 6.08 6.54 8.29 9.29 10.13 10.28 11.29 12.13 12.28 13.29 14.29 15.29 16.13 16.29 17.29 18.29 19.29 20.29 21.34 22.34 23.34
SALVAN
VERNAYAZ
LES FUMEAUX  X

6.12
6.27
6.32

6.58
7.13
7.19

8.33
8.48
8.54

9.33
9.48
9.54

10.17
10.31
10.37

I
I
I

11.33
11.48
11.54 

12.17
12.31
12.37

I
I
I

13.33
13.48
13.54

14.33
14.48
14.54

15.33
15.48
15.54

16.17
16.31
16.37

16.33
16.47
16.54

17.33
17.47
17.54

18.33
18.47
18.54

19.33
19.47
19.54

20.33
20.48
20.54

21.38
21.52
21.58

22.38
22.53

I

23.43
23.57

I
MARTIGNY 6.33 7.20 8.55 9.55 10.38 10.55 11.55 12.38 12.55 13.55 14.55 15.55 16.38 16.55 17.55 18.55 19.55 20.55 21.59 22.59 00.04

(0,22€/mn)
Du lundi au samedi de 7h à 19h. 
Monday through Friday from 7:00 to 19:00. 
Dal lunedí al sabato dal 7h al 19h.

Internet : www.trains-touristiques.sncf.com

Q : Circule tous les jours / Runs daily / Circola tutti i giorni
D : Départ / Departure Time / Partenza A : Arrivée / Arrival Time / Arrivo

6 - Non circola i sabatì, le domeniche e nei giorni generalmente festivi in Svizzera.
7 - Circola tutti i giorni fino al 30/06 e a partire dal 01/09.
8 - Circola tutti i giorni dal 01/07 al 31/08.

▲ : Ferma solo per consentire la discesa.
X : Fermata a richiesta. I viaggiatori sono pregati di salire nella carrozza di testa.

IN FRANCIA, le biciclette sono limitate a 5 per ogni treno. In caso di affluenza, il personale della 
SNCF si riserva il diritto di rifiutare l’accesso alle biciclette. IN SVIZZERA, il trasporto delle
biciclette è a pagamento.

Jours fériés en France : 14/07 et 15/08 - Fêtes générales en Suisse et Valais : 01/08 et 15/08

1 - Circule tous les jours sauf les samedis,dimanches et fêtes françaises, ne circule pas du
03/07 au 01/09.
2 - Circule les samedis, dimanches et fêtes françaises. Circule tous les jours du 03/07 au 01/09.
3 - Circule les vendredis et samedis. Arrêt seulement pour descente entre La Médettaz et
Le Châtelard-Fre.
4 - Circule les lundis, mardis, jeudis, vendredis jusqu'au 25/06 et à partir du 16/08.
5 - Circule tous les jours du 26/06 au 15/08. Circule les mercredis, samedis, et dimanches
jusqu'au 23/06 et à partir du 18/08.
6 - Ne circule pas les samedis, dimanches et fêtes générales en Suisse.
7 - Circule tous les jours jusqu'au 30/06 et à partir du 01/09.
8 - Circule tous les jours du 01/07 au 31/08.

▲ : Arrêt uniquement pour permettre la descente.
X : Arrêt sur demande. Les voyageurs sont invités à monter dans la voiture de tête. 

En France, les vélos sont limités à 5 par train. En cas d’affluence, le personnel de la SNCF 
se réserve le droit de refuser l’accès aux vélos. En Suisse, le transport des vélos est payant.

Public holidays in France : 14/07 and 15/08
General public holidays in Switzerland and the Valais : 01/08 and 15/08.

1 - Runs daily except Saturdays, Sundays and Bank Holidays.
No service from du 03/07 to 01/09.
2 - Runs Saturdays, Sundays and Bank Holidays. Runs daily from 03/07 to 01/09.
3 - Runs Fridays and Saturdays. They only stop for passengers to get off between Médettaz and
Le Chatelard.
4 - Runs Mondays, Tuesdays, Thursdays and Fridays until 23/06 and from 16/08.
5 - Runs daily from 26/06 to 15/08. Runs Wednesdays, Saturdays and Sundays until 23/06 and
from 18/08.
6 - No service on Saturdays, Sundays and general public holidays in Switzerland.
7 - Runs daily until 30/06 and from 01/09.
8 - Runs daily from 01/07 to 31/08.

▲ : Only stops to allow passengers to descend.
X : Stops on request. Passengers are requested to board the front carriage.

IN FRANCE, bicycles are limited to 5 per train. SNCF personnel reserves the right to refuse
access to bicycles if this number is exceeded. IN SWITZERLAND, bicycles must be paid for in trains.

Giorni festivi in Francia : 14/07 e 15/08
Giorni generalmente festivi in Svizzera e nel Vallese : 01/08 e 15/08.

1 - Circola tutti i giorni esclusi sabati, domeniche e feste francesi.
Non circola dal 03/07 al 01/09.
2 - Circola i sabati, le domeniche e le feste francesi. Circola tutti i giorni dal 03/07 al 01/09.
3 - Circola i venerdì e i sabati. Si ferma solo per la discesa tra La Médettaz e Le Chatelard.
4 - Circola i lunedì, i martedì, i giovedì e i venerdi fino al 25/06 e a partire dal 16/08.
5 - Circola tutti i giorni dal 26/06 al 15/08. Circola i mercoledi, i sabati e domeniche fino al
23/06 e a partire dal 18/08.

SAINT-GERVAIS • CHAMONIX • MARTIGNY
Numéro de circulation TMR 2 4 6 8 42 10 12 44 14 16 18 20 22a 22b 24 46 26 28 30 32 34 36 38

6 Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q 5 Q 4 5 Q Q Q Q Q 3
MARTIGNY 5.38 6.40 8.01 8.43 9.01 10.01 10.43 11.01 12.01 13.01 14.01 15.01 16.01 16.43 17.01 18.01 19.01 20.01 21.22 22.22 23.27
LES FUMEAUX   X 5.39 6.41 8.02 8.44 I 10.02 10.44 I 12.02 13.02 14.02 15.02 16.02 16.44 17.02 18.02 19.02 20.02 21.23 22.23 23.28
VERNAYAZ 5.00 5.43 6.46 8.06 8.48 I 10.06 10.48 I 12.06 13.06 14.06 15.06 16.06 16.48 17.06 18.06 19.06 20.06 21.27 22.27 23.32
SALVAN 5.10 5.54 6.57 8.17 8.59 I 10.17 10.59 I 12.17 13.17 14.17 15.17 16.17 16.59 17.17 18.17 19.17 20.17 21.38 22.38 23.43
LES MARÉCOTTES 5.14 5.58 7.01 8.21 9.03 9.20 10.21 11.03 11.20 12.21 13.21 14.21 15.21 16.21 17.03 17.21 18.21 19.21 20.21 21.42 22.42 23.47
LA MÉDETTAZ   X 5.15 5.59 7.02 8.22 9.04 I 10.22 11.04 I 12.22 13.22 14.22 15.22 16.22 17.04 17.22 18.22 19.22 20.22 21.43 22.43 23.48
LE TRÉTIEN   X 5.18 6.03 7.05 8.25 9.07 I 10.25 11.07 I 12.25 13.25 14.25 15.25 16.25 17.07 17.25 18.25 19.25 20.25 21.46 22.46 23.51
FINHAUT 5.26 6.10 7.13 8.33 9.17 9.32 10.33 11.17 11.32 12.33 13.33 14.33 15.33 16.33 17.17 17.33 18.33 19.33 20.33 21.54 22.55 23.59
CHÂTELARD-VS   X 5.33 6.17 7.20 8.40 9.23 �9.40 10.40 11.23 �11.40 12.40 13.40 14.40 15.40 16.40 17.23 17.40 18.40 19.40 20.40 22.01 23.01 00.06
CHÂTELARD Frontière  A 5.37 6.21 7.23 8.44 9.27 9.42 10.44 11.26 11.42 12.44 13.44 14.44 15.44 16.44 17.27 17.44 18.44 19.44 20.44 22.05 23.05 00.10
CHÂTELARD Frontière  D 7.31 8.45 9.45 10.45 11.45 12.45 13.45 14.45 15.45 16.45 17.45 18.45 19.45
VALLORCINE  A 7.37 8.51 9.51 10.51 11.51 12.51 13.51 14.51 15.51 16.51 17.51 18.51 19.51
Numéro de circulation SNCF BUS 18902 18950 18904 18906 18908 18910 18958 18912 18914 18916 18918 18920 18922 18924 18962 18926 18928 18930

1 2 1 Q 8 Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q
VALLORCINE  D 6.16 7.00 8.00 9.00 10.00 10.30 11.00 12.00 13.00 14.00 15.00 16.00 16.56 17.23 18.00 19.00 20.00
LE BUET 6.19 7.04 8.04 9.04 10.04 10.34 11.04 12.04 13.04 14.04 15.04 16.04 17.00 17.27 18.04 19.04 20.04
MONTROC LE PLANET 6.26 7.11 8.11 9.11 10.11 10.44 11.11 12.11 13.11 14.11 15.11 16.11 17.10 17.34 18.11 19.11 20.11
ARGENTIÈRE 6.33 7.16 8.16 9.16 10.16 10.49 11.16 12.16 13.16 14.16 15.16 16.16 17.15 17.39 18.16 19.16 20.16
LA JOUX   X 6.37 7.21 8.21 9.21 10.21 10.54 11.21 12.21 13.21 14.21 15.21 16.21 17.21 17.43 18.21 19.21 20.21
LES TINES 6.42 7.26 8.26 9.26 10.26 10.59 11.26 12.26 13.26 14.26 15.26 16.26 17.26 17.49 18.26 19.26 20.26
LES PRAZ 6.46 7.29 8.29 9.29 10.29 11.02 11.29 12.29 13.29 14.29 15.29 16.29 17.29 17.52 18.29 19.29 20.29
CHAMONIX MT-BLANC  A 6.51 7.33 8.33 9.33 10.33 11.07 11.33 12.33 13.33 14.33 15.33 16.33 17.33 17.56 18.33 19.33 20.33
CHAMONIX MT-BLANC  D 6.38 6.38 6.53 7.38 8.38 9.38 10.38 12.38 13.38 14.38 15.38 16.38 17.38 18.38 19.38
AIGUILLE DU MIDI
LES MOUSSOUX   X

I
6.41

6.40
6.41

6.55
6.57

7.40
7.41

8.40
8.41

9.40
9.41

10.40
10.41

12.40
12.41

13.40
13.41

14.40
14.41

15.40
15.41

16.40
16.41

17.40
17.41

18.40
18.41

19.40
19.41

LES PÉLERINS 6.43 6.43 6.59 7.43 8.43 9.43 10.43 12.43 13.43 14.43 15.43 16.43 17.43 18.43 19.43
LES BOSSONS 6.47 6.47 7.05 7.47 8.47 9.47 10.47 12.47 13.47 14.47 15.47 16.47 17.47 18.47 19.47
TACONNAZ   X 6.49 6.49 7.09 7.49 8.49 9.49 10.49 12.49 13.49 14.49 15.49 16.49 17.49 18.49 19.49
LES HOUCHES 6.57 6.57 7.17 7.57 8.57 9.57 10.57 12.57 13.57 14.57 15.57 16.57 17.57 18.57 19.57
VIADUC STE MARIE  X I 6.59 7.19 7.59 8.59 9.59 10.59 12.59 13.59 14.59 15.59 16.59 17.59 18.59 19.59
VAUDAGNE   X I 7.01 7.21 8.01 9.01 10.01 11.01 13.01 14.01 15.01 16.01 17.01 18.01 19.01 20.01
SERVOZ 7.07 7.07 7.26 8.07 9.07 10.07 11.07 13.07 14.07 15.07 16.07 17.07 18.07 19.07 20.07
CHEDDE 7.15 7.15 7.37 8.15 9.15 10.15 11.15 13.15 14.15 15.15 16.15 17.15 18.15 19.15 20.15
ST GERVAIS-LE FAYET 7.20 7.20 7.41 8.20 9.20 10.20 11.20 13.20 14.20 15.20 16.20 17.20 18.20 19.20 20.20

MARTIGNY • CHAMONIX • SAINT-GERVAIS 

ALLO
+41 (0) 27 764 12 71

www.tmrsa.ch

Bus urbains à proximité des arrêts SNCF
Bus stops near SNCF railway stops 
autobus urbani vicino alle fermate SNCF 

HORAIRES - TIMETABLE - ORARI
DU 12 JUIN AU 12 SEPTEMBRE 2010
FROM JUNE 12TH TO SEPTEMBER 12TH 2010
DAL 12 GIUGNO AL 12 SETTEMBRE 2010

Périmètre de validité de la carte d’hôte / The Guest Pass is valid in these stations /
Zona di validità della carta Ospite

 SAINT GERVAIS  CHAMONIX  MARTIGNY
Numéro de circulation SNCF 18907 18951 18909 18911 18955 18913 18915 18917 18919 18921 18923 18925 18959 18927 18929 18931 18933 18935

8 7 Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q
ST GERVAIS-LE FAYET 6.32 6.52 7.31 8.32 9.32 10.32 12.32 13.32 15.32 16.32 17.32 18.32 19.32 20.32
CHEDDE 6.37 6.57 7.36 8.37 9.37 10.37 12.37 13.37 15.37 16.37 17.37 18.37 19.37 20.37
SERVOZ 6.45 7.07 7.45 8.45 9.45 10.45 12.45 13.45 15.45 16.45 17.45 18.45 19.45 20.45
VAUDAGNE  X
VIADUC STE MARIE  X

6.49
6.53

7.11
7.14

7.49
7.53

8.49
8.53

9.49
9.53

10.49
10.53

12.49
12.53

13.49
13.53

15.49
15.53

16.49
16.53

17.49
17.53

18.49
18.53

19.49
19.53

20.49
20.53

LES HOUCHES 6.56 7.18 7.56 8.56 9.56 10.56 12.56 13.56 15.56 16.56 17.56 18.56 19.56 20.56
TACONNAZ  X 7.00 7.22 8.00 9.00 10.00 11.00 13.00 14.00 16.00 17.00 18.00 19.00 20.00 21.00
LES BOSSONS 7.04 7.26 8.04 9.04 10.04 11.04 13.04 14.04 16.04 17.04 18.04 19.04 20.04 21.04
LES PÉLERINS
LES MOUSSOUX  X
AIGUILLE DU MIDI

7.06
7.08
7.10

7.28
7.30
7.32

8.06
8.08
8.10

9.06
9.08
9.10

10.06
10.08
10.10

11.06
11.08
11.10

13.06
13.08
13.10

14.06
14.08
14.10

16.06
16.08
16.10

17.06
17.08
17.10

18.06
18.08
18.10

19.06
19.08
19.10

20.06
20.08
20.10

21.06
21.08
21.10

CHAMONIX MT-BLANC  A 7.12 7.34 8.12 9.12 10.12 11.12 13.12 14.12 16.12 17.12 18.12 19.12 20.12 21.12
CHAMONIX MT-BLANC  D 7.16 7.37 8.16 9.16 9.45 10.16 11.16 12.16 13.16 14.16 15.16 16.16 16.44 17.16 18.16 19.16 20.16
LES PRAZ
LES TINES
LA JOUX  X

7.21
7.27
7.31

7.42
7.47
7.51

8.21
8.27
8.31

9.21
9.27
9.31

9.50
9.54
9.58

10.21
10.27
10.31

11.21
11.27
11.31

12.21
12.27
12.31

13.21
13.27
13.31

14.21
14.27
14.31

15.21
15.27
15.31

16.21
16.27
16.31

16.49
16.53
16.57

17.21
17.27
17.31

18.21
18.27
18.31

19.21
19.27
19.31

20.21
20.27
20.31

ARGENTIÈRE 7.36 7.56 8.36 9.36 10.04 10.36 11.36 12.36 13.36 14.36 15.36 16.36 17.03 17.40 18.36 19.36 20.36
MONTROC LE PLANET
LE BUET

7.42
7.48

8.42
8.48

9.42
9.48

10.12
10.18

10.42
10.48

11.42
11.48

12.42
12.48

13.42
13.48

14.42
14.48

15.42
15.48

16.42
16.48

17.09
17.14

17.46
17.52

18.42
18.48

19.42
19.48

20.42
20.48

VALLORCINE  A 7.52 8.52 9.52 10.22 10.52 11.52 12.52 13.52 14.52 15.52 16.52 17.18 17.56 18.52 19.52 20.52
Numéro de circulation TMR 3 5 7 9 43 11 13 45 15 17 19 21 47 23 25 27 29 31 33 35 37

6 Q 8 Q Q Q Q Q Q Q Q Q 4 5 Q Q Q Q Q Q Q
VALLORCINE  D 7.59 8.59 9.59 10.59 11.59 12.59 13.59 14.59 15.59 16.59 17.59 18.59 19.59
CHÂTELARD Frontière  A 8.05 9.05 10.05 11.05 12.05 13.05 14.05 15.05 16.05 17.05 18.05 19.05 20.05
CHÂTELARD Frontière  D 5.46 6.33 8.08 9.08 9.52 10.08 11.08 11.52 12.08 13.08 14.08 15.08 15.52 16.08 17.08 18.08 19.08 20.08 21.13 22.13 23.13
CHÂTELARD-VS    X 5.48 6.35 8.10 9.10 9.54 �10.10 11.10 11.54 �12.10 13.10 14.10 15.10 15.54 16.10 17.10 18.10 19.10 20.10 21.15 22.15 23.15
FINHAUT 5.55 6.42 8.17 9.17 10.01 10.16 11.17 12.01 12.16 13.17 14.17 15.17 16.01 16.17 17.17 18.17 19.17 20.17 21.22 22.22 23.22
LE TRÉTIEN  X
LA MÉDETTAZ  X

6.03
6.07

6.50
6.53

8.25
8.28

9.25
9.28

10.08
10.12

I
I

11.25
11.28

12.08
12.12

I
I

13.25
13.28

14.25
14.28

15.25
15.28

16.08
16.12

16.25
16.28

17.25
17.28

18.25
18.28

19.25
19.28

20.25
20.28

21.29
21.33

22.29
22.33

23.29
23.33

LES MARÉCOTTES 6.08 6.54 8.29 9.29 10.13 10.28 11.29 12.13 12.28 13.29 14.29 15.29 16.13 16.29 17.29 18.29 19.29 20.29 21.34 22.34 23.34
SALVAN
VERNAYAZ
LES FUMEAUX  X

6.12
6.27
6.32

6.58
7.13
7.19

8.33
8.48
8.54

9.33
9.48
9.54

10.17
10.31
10.37

I
I
I

11.33
11.48
11.54 

12.17
12.31
12.37

I
I
I

13.33
13.48
13.54

14.33
14.48
14.54

15.33
15.48
15.54

16.17
16.31
16.37

16.33
16.47
16.54

17.33
17.47
17.54

18.33
18.47
18.54

19.33
19.47
19.54

20.33
20.48
20.54

21.38
21.52
21.58

22.38
22.53

I

23.43
23.57

I
MARTIGNY 6.33 7.20 8.55 9.55 10.38 10.55 11.55 12.38 12.55 13.55 14.55 15.55 16.38 16.55 17.55 18.55 19.55 20.55 21.59 22.59 00.04

(0,22€/mn)
Du lundi au samedi de 7h à 19h. 
Monday through Friday from 7:00 to 19:00. 
Dal lunedí al sabato dal 7h al 19h.

Internet : www.trains-touristiques.sncf.com

Q : Circule tous les jours / Runs daily / Circola tutti i giorni
D : Départ / Departure Time / Partenza A : Arrivée / Arrival Time / Arrivo

6 - Non circola i sabatì, le domeniche e nei giorni generalmente festivi in Svizzera.
7 - Circola tutti i giorni fino al 30/06 e a partire dal 01/09.
8 - Circola tutti i giorni dal 01/07 al 31/08.

▲ : Ferma solo per consentire la discesa.
X : Fermata a richiesta. I viaggiatori sono pregati di salire nella carrozza di testa.

IN FRANCIA, le biciclette sono limitate a 5 per ogni treno. In caso di affluenza, il personale della 
SNCF si riserva il diritto di rifiutare l’accesso alle biciclette. IN SVIZZERA, il trasporto delle
biciclette è a pagamento.

Jours fériés en France : 14/07 et 15/08 - Fêtes générales en Suisse et Valais : 01/08 et 15/08

1 - Circule tous les jours sauf les samedis,dimanches et fêtes françaises, ne circule pas du
03/07 au 01/09.
2 - Circule les samedis, dimanches et fêtes françaises. Circule tous les jours du 03/07 au 01/09.
3 - Circule les vendredis et samedis. Arrêt seulement pour descente entre La Médettaz et
Le Châtelard-Fre.
4 - Circule les lundis, mardis, jeudis, vendredis jusqu'au 25/06 et à partir du 16/08.
5 - Circule tous les jours du 26/06 au 15/08. Circule les mercredis, samedis, et dimanches
jusqu'au 23/06 et à partir du 18/08.
6 - Ne circule pas les samedis, dimanches et fêtes générales en Suisse.
7 - Circule tous les jours jusqu'au 30/06 et à partir du 01/09.
8 - Circule tous les jours du 01/07 au 31/08.

▲ : Arrêt uniquement pour permettre la descente.
X : Arrêt sur demande. Les voyageurs sont invités à monter dans la voiture de tête. 

En France, les vélos sont limités à 5 par train. En cas d’affluence, le personnel de la SNCF 
se réserve le droit de refuser l’accès aux vélos. En Suisse, le transport des vélos est payant.

Public holidays in France : 14/07 and 15/08
General public holidays in Switzerland and the Valais : 01/08 and 15/08.

1 - Runs daily except Saturdays, Sundays and Bank Holidays.
No service from du 03/07 to 01/09.
2 - Runs Saturdays, Sundays and Bank Holidays. Runs daily from 03/07 to 01/09.
3 - Runs Fridays and Saturdays. They only stop for passengers to get off between Médettaz and
Le Chatelard.
4 - Runs Mondays, Tuesdays, Thursdays and Fridays until 23/06 and from 16/08.
5 - Runs daily from 26/06 to 15/08. Runs Wednesdays, Saturdays and Sundays until 23/06 and
from 18/08.
6 - No service on Saturdays, Sundays and general public holidays in Switzerland.
7 - Runs daily until 30/06 and from 01/09.
8 - Runs daily from 01/07 to 31/08.

▲ : Only stops to allow passengers to descend.
X : Stops on request. Passengers are requested to board the front carriage.

IN FRANCE, bicycles are limited to 5 per train. SNCF personnel reserves the right to refuse
access to bicycles if this number is exceeded. IN SWITZERLAND, bicycles must be paid for in trains.

Giorni festivi in Francia : 14/07 e 15/08
Giorni generalmente festivi in Svizzera e nel Vallese : 01/08 e 15/08.

1 - Circola tutti i giorni esclusi sabati, domeniche e feste francesi.
Non circola dal 03/07 al 01/09.
2 - Circola i sabati, le domeniche e le feste francesi. Circola tutti i giorni dal 03/07 al 01/09.
3 - Circola i venerdì e i sabati. Si ferma solo per la discesa tra La Médettaz e Le Chatelard.
4 - Circola i lunedì, i martedì, i giovedì e i venerdi fino al 25/06 e a partire dal 16/08.
5 - Circola tutti i giorni dal 26/06 al 15/08. Circola i mercoledi, i sabati e domeniche fino al
23/06 e a partire dal 18/08.

SAINT-GERVAIS • CHAMONIX • MARTIGNY
Numéro de circulation TMR 2 4 6 8 42 10 12 44 14 16 18 20 22a 22b 24 46 26 28 30 32 34 36 38

6 Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q 5 Q 4 5 Q Q Q Q Q 3
MARTIGNY 5.38 6.40 8.01 8.43 9.01 10.01 10.43 11.01 12.01 13.01 14.01 15.01 16.01 16.43 17.01 18.01 19.01 20.01 21.22 22.22 23.27
LES FUMEAUX   X 5.39 6.41 8.02 8.44 I 10.02 10.44 I 12.02 13.02 14.02 15.02 16.02 16.44 17.02 18.02 19.02 20.02 21.23 22.23 23.28
VERNAYAZ 5.00 5.43 6.46 8.06 8.48 I 10.06 10.48 I 12.06 13.06 14.06 15.06 16.06 16.48 17.06 18.06 19.06 20.06 21.27 22.27 23.32
SALVAN 5.10 5.54 6.57 8.17 8.59 I 10.17 10.59 I 12.17 13.17 14.17 15.17 16.17 16.59 17.17 18.17 19.17 20.17 21.38 22.38 23.43
LES MARÉCOTTES 5.14 5.58 7.01 8.21 9.03 9.20 10.21 11.03 11.20 12.21 13.21 14.21 15.21 16.21 17.03 17.21 18.21 19.21 20.21 21.42 22.42 23.47
LA MÉDETTAZ   X 5.15 5.59 7.02 8.22 9.04 I 10.22 11.04 I 12.22 13.22 14.22 15.22 16.22 17.04 17.22 18.22 19.22 20.22 21.43 22.43 23.48
LE TRÉTIEN   X 5.18 6.03 7.05 8.25 9.07 I 10.25 11.07 I 12.25 13.25 14.25 15.25 16.25 17.07 17.25 18.25 19.25 20.25 21.46 22.46 23.51
FINHAUT 5.26 6.10 7.13 8.33 9.17 9.32 10.33 11.17 11.32 12.33 13.33 14.33 15.33 16.33 17.17 17.33 18.33 19.33 20.33 21.54 22.55 23.59
CHÂTELARD-VS   X 5.33 6.17 7.20 8.40 9.23 �9.40 10.40 11.23 �11.40 12.40 13.40 14.40 15.40 16.40 17.23 17.40 18.40 19.40 20.40 22.01 23.01 00.06
CHÂTELARD Frontière  A 5.37 6.21 7.23 8.44 9.27 9.42 10.44 11.26 11.42 12.44 13.44 14.44 15.44 16.44 17.27 17.44 18.44 19.44 20.44 22.05 23.05 00.10
CHÂTELARD Frontière  D 7.31 8.45 9.45 10.45 11.45 12.45 13.45 14.45 15.45 16.45 17.45 18.45 19.45
VALLORCINE  A 7.37 8.51 9.51 10.51 11.51 12.51 13.51 14.51 15.51 16.51 17.51 18.51 19.51
Numéro de circulation SNCF BUS 18902 18950 18904 18906 18908 18910 18958 18912 18914 18916 18918 18920 18922 18924 18962 18926 18928 18930

1 2 1 Q 8 Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q
VALLORCINE  D 6.16 7.00 8.00 9.00 10.00 10.30 11.00 12.00 13.00 14.00 15.00 16.00 16.56 17.23 18.00 19.00 20.00
LE BUET 6.19 7.04 8.04 9.04 10.04 10.34 11.04 12.04 13.04 14.04 15.04 16.04 17.00 17.27 18.04 19.04 20.04
MONTROC LE PLANET 6.26 7.11 8.11 9.11 10.11 10.44 11.11 12.11 13.11 14.11 15.11 16.11 17.10 17.34 18.11 19.11 20.11
ARGENTIÈRE 6.33 7.16 8.16 9.16 10.16 10.49 11.16 12.16 13.16 14.16 15.16 16.16 17.15 17.39 18.16 19.16 20.16
LA JOUX   X 6.37 7.21 8.21 9.21 10.21 10.54 11.21 12.21 13.21 14.21 15.21 16.21 17.21 17.43 18.21 19.21 20.21
LES TINES 6.42 7.26 8.26 9.26 10.26 10.59 11.26 12.26 13.26 14.26 15.26 16.26 17.26 17.49 18.26 19.26 20.26
LES PRAZ 6.46 7.29 8.29 9.29 10.29 11.02 11.29 12.29 13.29 14.29 15.29 16.29 17.29 17.52 18.29 19.29 20.29
CHAMONIX MT-BLANC  A 6.51 7.33 8.33 9.33 10.33 11.07 11.33 12.33 13.33 14.33 15.33 16.33 17.33 17.56 18.33 19.33 20.33
CHAMONIX MT-BLANC  D 6.38 6.38 6.53 7.38 8.38 9.38 10.38 12.38 13.38 14.38 15.38 16.38 17.38 18.38 19.38
AIGUILLE DU MIDI
LES MOUSSOUX   X

I
6.41

6.40
6.41

6.55
6.57

7.40
7.41

8.40
8.41

9.40
9.41

10.40
10.41

12.40
12.41

13.40
13.41

14.40
14.41

15.40
15.41

16.40
16.41

17.40
17.41

18.40
18.41

19.40
19.41

LES PÉLERINS 6.43 6.43 6.59 7.43 8.43 9.43 10.43 12.43 13.43 14.43 15.43 16.43 17.43 18.43 19.43
LES BOSSONS 6.47 6.47 7.05 7.47 8.47 9.47 10.47 12.47 13.47 14.47 15.47 16.47 17.47 18.47 19.47
TACONNAZ   X 6.49 6.49 7.09 7.49 8.49 9.49 10.49 12.49 13.49 14.49 15.49 16.49 17.49 18.49 19.49
LES HOUCHES 6.57 6.57 7.17 7.57 8.57 9.57 10.57 12.57 13.57 14.57 15.57 16.57 17.57 18.57 19.57
VIADUC STE MARIE  X I 6.59 7.19 7.59 8.59 9.59 10.59 12.59 13.59 14.59 15.59 16.59 17.59 18.59 19.59
VAUDAGNE   X I 7.01 7.21 8.01 9.01 10.01 11.01 13.01 14.01 15.01 16.01 17.01 18.01 19.01 20.01
SERVOZ 7.07 7.07 7.26 8.07 9.07 10.07 11.07 13.07 14.07 15.07 16.07 17.07 18.07 19.07 20.07
CHEDDE 7.15 7.15 7.37 8.15 9.15 10.15 11.15 13.15 14.15 15.15 16.15 17.15 18.15 19.15 20.15
ST GERVAIS-LE FAYET 7.20 7.20 7.41 8.20 9.20 10.20 11.20 13.20 14.20 15.20 16.20 17.20 18.20 19.20 20.20

MARTIGNY • CHAMONIX • SAINT-GERVAIS 

ALLO
+41 (0) 27 764 12 71

www.tmrsa.ch

Bus urbains à proximité des arrêts SNCF
Bus stops near SNCF railway stops 
autobus urbani vicino alle fermate SNCF 

HORAIRES - TIMETABLE - ORARI
DU 12 JUIN AU 12 SEPTEMBRE 2010
FROM JUNE 12TH TO SEPTEMBER 12TH 2010
DAL 12 GIUGNO AL 12 SETTEMBRE 2010

Périmètre de validité de la carte d’hôte / The Guest Pass is valid in these stations /
Zona di validità della carta Ospite

 SAINT GERVAIS  CHAMONIX  MARTIGNY
Numéro de circulation SNCF 18907 18951 18909 18911 18955 18913 18915 18917 18919 18921 18923 18925 18959 18927 18929 18931 18933 18935

8 7 Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q
ST GERVAIS-LE FAYET 6.32 6.52 7.31 8.32 9.32 10.32 12.32 13.32 15.32 16.32 17.32 18.32 19.32 20.32
CHEDDE 6.37 6.57 7.36 8.37 9.37 10.37 12.37 13.37 15.37 16.37 17.37 18.37 19.37 20.37
SERVOZ 6.45 7.07 7.45 8.45 9.45 10.45 12.45 13.45 15.45 16.45 17.45 18.45 19.45 20.45
VAUDAGNE  X
VIADUC STE MARIE  X

6.49
6.53

7.11
7.14

7.49
7.53

8.49
8.53

9.49
9.53

10.49
10.53

12.49
12.53

13.49
13.53

15.49
15.53

16.49
16.53

17.49
17.53

18.49
18.53

19.49
19.53

20.49
20.53

LES HOUCHES 6.56 7.18 7.56 8.56 9.56 10.56 12.56 13.56 15.56 16.56 17.56 18.56 19.56 20.56
TACONNAZ  X 7.00 7.22 8.00 9.00 10.00 11.00 13.00 14.00 16.00 17.00 18.00 19.00 20.00 21.00
LES BOSSONS 7.04 7.26 8.04 9.04 10.04 11.04 13.04 14.04 16.04 17.04 18.04 19.04 20.04 21.04
LES PÉLERINS
LES MOUSSOUX  X
AIGUILLE DU MIDI

7.06
7.08
7.10

7.28
7.30
7.32

8.06
8.08
8.10

9.06
9.08
9.10

10.06
10.08
10.10

11.06
11.08
11.10

13.06
13.08
13.10

14.06
14.08
14.10

16.06
16.08
16.10

17.06
17.08
17.10

18.06
18.08
18.10

19.06
19.08
19.10

20.06
20.08
20.10

21.06
21.08
21.10

CHAMONIX MT-BLANC  A 7.12 7.34 8.12 9.12 10.12 11.12 13.12 14.12 16.12 17.12 18.12 19.12 20.12 21.12
CHAMONIX MT-BLANC  D 7.16 7.37 8.16 9.16 9.45 10.16 11.16 12.16 13.16 14.16 15.16 16.16 16.44 17.16 18.16 19.16 20.16
LES PRAZ
LES TINES
LA JOUX  X

7.21
7.27
7.31

7.42
7.47
7.51

8.21
8.27
8.31

9.21
9.27
9.31

9.50
9.54
9.58

10.21
10.27
10.31

11.21
11.27
11.31

12.21
12.27
12.31

13.21
13.27
13.31

14.21
14.27
14.31

15.21
15.27
15.31

16.21
16.27
16.31

16.49
16.53
16.57

17.21
17.27
17.31

18.21
18.27
18.31

19.21
19.27
19.31

20.21
20.27
20.31

ARGENTIÈRE 7.36 7.56 8.36 9.36 10.04 10.36 11.36 12.36 13.36 14.36 15.36 16.36 17.03 17.40 18.36 19.36 20.36
MONTROC LE PLANET
LE BUET

7.42
7.48

8.42
8.48

9.42
9.48

10.12
10.18

10.42
10.48

11.42
11.48

12.42
12.48

13.42
13.48

14.42
14.48

15.42
15.48

16.42
16.48

17.09
17.14

17.46
17.52

18.42
18.48

19.42
19.48

20.42
20.48

VALLORCINE  A 7.52 8.52 9.52 10.22 10.52 11.52 12.52 13.52 14.52 15.52 16.52 17.18 17.56 18.52 19.52 20.52
Numéro de circulation TMR 3 5 7 9 43 11 13 45 15 17 19 21 47 23 25 27 29 31 33 35 37

6 Q 8 Q Q Q Q Q Q Q Q Q 4 5 Q Q Q Q Q Q Q
VALLORCINE  D 7.59 8.59 9.59 10.59 11.59 12.59 13.59 14.59 15.59 16.59 17.59 18.59 19.59
CHÂTELARD Frontière  A 8.05 9.05 10.05 11.05 12.05 13.05 14.05 15.05 16.05 17.05 18.05 19.05 20.05
CHÂTELARD Frontière  D 5.46 6.33 8.08 9.08 9.52 10.08 11.08 11.52 12.08 13.08 14.08 15.08 15.52 16.08 17.08 18.08 19.08 20.08 21.13 22.13 23.13
CHÂTELARD-VS    X 5.48 6.35 8.10 9.10 9.54 �10.10 11.10 11.54 �12.10 13.10 14.10 15.10 15.54 16.10 17.10 18.10 19.10 20.10 21.15 22.15 23.15
FINHAUT 5.55 6.42 8.17 9.17 10.01 10.16 11.17 12.01 12.16 13.17 14.17 15.17 16.01 16.17 17.17 18.17 19.17 20.17 21.22 22.22 23.22
LE TRÉTIEN  X
LA MÉDETTAZ  X

6.03
6.07

6.50
6.53

8.25
8.28

9.25
9.28

10.08
10.12

I
I

11.25
11.28

12.08
12.12

I
I

13.25
13.28

14.25
14.28

15.25
15.28

16.08
16.12

16.25
16.28

17.25
17.28

18.25
18.28

19.25
19.28

20.25
20.28

21.29
21.33

22.29
22.33

23.29
23.33

LES MARÉCOTTES 6.08 6.54 8.29 9.29 10.13 10.28 11.29 12.13 12.28 13.29 14.29 15.29 16.13 16.29 17.29 18.29 19.29 20.29 21.34 22.34 23.34
SALVAN
VERNAYAZ
LES FUMEAUX  X

6.12
6.27
6.32

6.58
7.13
7.19

8.33
8.48
8.54

9.33
9.48
9.54

10.17
10.31
10.37

I
I
I

11.33
11.48
11.54 

12.17
12.31
12.37

I
I
I

13.33
13.48
13.54

14.33
14.48
14.54

15.33
15.48
15.54

16.17
16.31
16.37

16.33
16.47
16.54

17.33
17.47
17.54

18.33
18.47
18.54

19.33
19.47
19.54

20.33
20.48
20.54

21.38
21.52
21.58

22.38
22.53

I

23.43
23.57

I
MARTIGNY 6.33 7.20 8.55 9.55 10.38 10.55 11.55 12.38 12.55 13.55 14.55 15.55 16.38 16.55 17.55 18.55 19.55 20.55 21.59 22.59 00.04

(0,22€/mn)
Du lundi au samedi de 7h à 19h. 
Monday through Friday from 7:00 to 19:00. 
Dal lunedí al sabato dal 7h al 19h.

Internet : www.trains-touristiques.sncf.com

Q : Circule tous les jours / Runs daily / Circola tutti i giorni
D : Départ / Departure Time / Partenza A : Arrivée / Arrival Time / Arrivo

6 - Non circola i sabatì, le domeniche e nei giorni generalmente festivi in Svizzera.
7 - Circola tutti i giorni fino al 30/06 e a partire dal 01/09.
8 - Circola tutti i giorni dal 01/07 al 31/08.

▲ : Ferma solo per consentire la discesa.
X : Fermata a richiesta. I viaggiatori sono pregati di salire nella carrozza di testa.

IN FRANCIA, le biciclette sono limitate a 5 per ogni treno. In caso di affluenza, il personale della 
SNCF si riserva il diritto di rifiutare l’accesso alle biciclette. IN SVIZZERA, il trasporto delle
biciclette è a pagamento.

Jours fériés en France : 14/07 et 15/08 - Fêtes générales en Suisse et Valais : 01/08 et 15/08

1 - Circule tous les jours sauf les samedis,dimanches et fêtes françaises, ne circule pas du
03/07 au 01/09.
2 - Circule les samedis, dimanches et fêtes françaises. Circule tous les jours du 03/07 au 01/09.
3 - Circule les vendredis et samedis. Arrêt seulement pour descente entre La Médettaz et
Le Châtelard-Fre.
4 - Circule les lundis, mardis, jeudis, vendredis jusqu'au 25/06 et à partir du 16/08.
5 - Circule tous les jours du 26/06 au 15/08. Circule les mercredis, samedis, et dimanches
jusqu'au 23/06 et à partir du 18/08.
6 - Ne circule pas les samedis, dimanches et fêtes générales en Suisse.
7 - Circule tous les jours jusqu'au 30/06 et à partir du 01/09.
8 - Circule tous les jours du 01/07 au 31/08.

▲ : Arrêt uniquement pour permettre la descente.
X : Arrêt sur demande. Les voyageurs sont invités à monter dans la voiture de tête. 

En France, les vélos sont limités à 5 par train. En cas d’affluence, le personnel de la SNCF 
se réserve le droit de refuser l’accès aux vélos. En Suisse, le transport des vélos est payant.

Public holidays in France : 14/07 and 15/08
General public holidays in Switzerland and the Valais : 01/08 and 15/08.

1 - Runs daily except Saturdays, Sundays and Bank Holidays.
No service from du 03/07 to 01/09.
2 - Runs Saturdays, Sundays and Bank Holidays. Runs daily from 03/07 to 01/09.
3 - Runs Fridays and Saturdays. They only stop for passengers to get off between Médettaz and
Le Chatelard.
4 - Runs Mondays, Tuesdays, Thursdays and Fridays until 23/06 and from 16/08.
5 - Runs daily from 26/06 to 15/08. Runs Wednesdays, Saturdays and Sundays until 23/06 and
from 18/08.
6 - No service on Saturdays, Sundays and general public holidays in Switzerland.
7 - Runs daily until 30/06 and from 01/09.
8 - Runs daily from 01/07 to 31/08.

▲ : Only stops to allow passengers to descend.
X : Stops on request. Passengers are requested to board the front carriage.

IN FRANCE, bicycles are limited to 5 per train. SNCF personnel reserves the right to refuse
access to bicycles if this number is exceeded. IN SWITZERLAND, bicycles must be paid for in trains.

Giorni festivi in Francia : 14/07 e 15/08
Giorni generalmente festivi in Svizzera e nel Vallese : 01/08 e 15/08.

1 - Circola tutti i giorni esclusi sabati, domeniche e feste francesi.
Non circola dal 03/07 al 01/09.
2 - Circola i sabati, le domeniche e le feste francesi. Circola tutti i giorni dal 03/07 al 01/09.
3 - Circola i venerdì e i sabati. Si ferma solo per la discesa tra La Médettaz e Le Chatelard.
4 - Circola i lunedì, i martedì, i giovedì e i venerdi fino al 25/06 e a partire dal 16/08.
5 - Circola tutti i giorni dal 26/06 al 15/08. Circola i mercoledi, i sabati e domeniche fino al
23/06 e a partire dal 18/08.

SAINT-GERVAIS • CHAMONIX • MARTIGNY
Numéro de circulation TMR 2 4 6 8 42 10 12 44 14 16 18 20 22a 22b 24 46 26 28 30 32 34 36 38

6 Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q 5 Q 4 5 Q Q Q Q Q 3
MARTIGNY 5.38 6.40 8.01 8.43 9.01 10.01 10.43 11.01 12.01 13.01 14.01 15.01 16.01 16.43 17.01 18.01 19.01 20.01 21.22 22.22 23.27
LES FUMEAUX   X 5.39 6.41 8.02 8.44 I 10.02 10.44 I 12.02 13.02 14.02 15.02 16.02 16.44 17.02 18.02 19.02 20.02 21.23 22.23 23.28
VERNAYAZ 5.00 5.43 6.46 8.06 8.48 I 10.06 10.48 I 12.06 13.06 14.06 15.06 16.06 16.48 17.06 18.06 19.06 20.06 21.27 22.27 23.32
SALVAN 5.10 5.54 6.57 8.17 8.59 I 10.17 10.59 I 12.17 13.17 14.17 15.17 16.17 16.59 17.17 18.17 19.17 20.17 21.38 22.38 23.43
LES MARÉCOTTES 5.14 5.58 7.01 8.21 9.03 9.20 10.21 11.03 11.20 12.21 13.21 14.21 15.21 16.21 17.03 17.21 18.21 19.21 20.21 21.42 22.42 23.47
LA MÉDETTAZ   X 5.15 5.59 7.02 8.22 9.04 I 10.22 11.04 I 12.22 13.22 14.22 15.22 16.22 17.04 17.22 18.22 19.22 20.22 21.43 22.43 23.48
LE TRÉTIEN   X 5.18 6.03 7.05 8.25 9.07 I 10.25 11.07 I 12.25 13.25 14.25 15.25 16.25 17.07 17.25 18.25 19.25 20.25 21.46 22.46 23.51
FINHAUT 5.26 6.10 7.13 8.33 9.17 9.32 10.33 11.17 11.32 12.33 13.33 14.33 15.33 16.33 17.17 17.33 18.33 19.33 20.33 21.54 22.55 23.59
CHÂTELARD-VS   X 5.33 6.17 7.20 8.40 9.23 �9.40 10.40 11.23 �11.40 12.40 13.40 14.40 15.40 16.40 17.23 17.40 18.40 19.40 20.40 22.01 23.01 00.06
CHÂTELARD Frontière  A 5.37 6.21 7.23 8.44 9.27 9.42 10.44 11.26 11.42 12.44 13.44 14.44 15.44 16.44 17.27 17.44 18.44 19.44 20.44 22.05 23.05 00.10
CHÂTELARD Frontière  D 7.31 8.45 9.45 10.45 11.45 12.45 13.45 14.45 15.45 16.45 17.45 18.45 19.45
VALLORCINE  A 7.37 8.51 9.51 10.51 11.51 12.51 13.51 14.51 15.51 16.51 17.51 18.51 19.51
Numéro de circulation SNCF BUS 18902 18950 18904 18906 18908 18910 18958 18912 18914 18916 18918 18920 18922 18924 18962 18926 18928 18930

1 2 1 Q 8 Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q
VALLORCINE  D 6.16 7.00 8.00 9.00 10.00 10.30 11.00 12.00 13.00 14.00 15.00 16.00 16.56 17.23 18.00 19.00 20.00
LE BUET 6.19 7.04 8.04 9.04 10.04 10.34 11.04 12.04 13.04 14.04 15.04 16.04 17.00 17.27 18.04 19.04 20.04
MONTROC LE PLANET 6.26 7.11 8.11 9.11 10.11 10.44 11.11 12.11 13.11 14.11 15.11 16.11 17.10 17.34 18.11 19.11 20.11
ARGENTIÈRE 6.33 7.16 8.16 9.16 10.16 10.49 11.16 12.16 13.16 14.16 15.16 16.16 17.15 17.39 18.16 19.16 20.16
LA JOUX   X 6.37 7.21 8.21 9.21 10.21 10.54 11.21 12.21 13.21 14.21 15.21 16.21 17.21 17.43 18.21 19.21 20.21
LES TINES 6.42 7.26 8.26 9.26 10.26 10.59 11.26 12.26 13.26 14.26 15.26 16.26 17.26 17.49 18.26 19.26 20.26
LES PRAZ 6.46 7.29 8.29 9.29 10.29 11.02 11.29 12.29 13.29 14.29 15.29 16.29 17.29 17.52 18.29 19.29 20.29
CHAMONIX MT-BLANC  A 6.51 7.33 8.33 9.33 10.33 11.07 11.33 12.33 13.33 14.33 15.33 16.33 17.33 17.56 18.33 19.33 20.33
CHAMONIX MT-BLANC  D 6.38 6.38 6.53 7.38 8.38 9.38 10.38 12.38 13.38 14.38 15.38 16.38 17.38 18.38 19.38
AIGUILLE DU MIDI
LES MOUSSOUX   X

I
6.41

6.40
6.41

6.55
6.57

7.40
7.41

8.40
8.41

9.40
9.41

10.40
10.41

12.40
12.41

13.40
13.41

14.40
14.41

15.40
15.41

16.40
16.41

17.40
17.41

18.40
18.41

19.40
19.41

LES PÉLERINS 6.43 6.43 6.59 7.43 8.43 9.43 10.43 12.43 13.43 14.43 15.43 16.43 17.43 18.43 19.43
LES BOSSONS 6.47 6.47 7.05 7.47 8.47 9.47 10.47 12.47 13.47 14.47 15.47 16.47 17.47 18.47 19.47
TACONNAZ   X 6.49 6.49 7.09 7.49 8.49 9.49 10.49 12.49 13.49 14.49 15.49 16.49 17.49 18.49 19.49
LES HOUCHES 6.57 6.57 7.17 7.57 8.57 9.57 10.57 12.57 13.57 14.57 15.57 16.57 17.57 18.57 19.57
VIADUC STE MARIE  X I 6.59 7.19 7.59 8.59 9.59 10.59 12.59 13.59 14.59 15.59 16.59 17.59 18.59 19.59
VAUDAGNE   X I 7.01 7.21 8.01 9.01 10.01 11.01 13.01 14.01 15.01 16.01 17.01 18.01 19.01 20.01
SERVOZ 7.07 7.07 7.26 8.07 9.07 10.07 11.07 13.07 14.07 15.07 16.07 17.07 18.07 19.07 20.07
CHEDDE 7.15 7.15 7.37 8.15 9.15 10.15 11.15 13.15 14.15 15.15 16.15 17.15 18.15 19.15 20.15
ST GERVAIS-LE FAYET 7.20 7.20 7.41 8.20 9.20 10.20 11.20 13.20 14.20 15.20 16.20 17.20 18.20 19.20 20.20

MARTIGNY • CHAMONIX • SAINT-GERVAIS 

ALLO
+41 (0) 27 764 12 71

www.tmrsa.ch

Bus urbains à proximité des arrêts SNCF
Bus stops near SNCF railway stops 
autobus urbani vicino alle fermate SNCF 

HORAIRES - TIMETABLE - ORARI
DU 12 JUIN AU 12 SEPTEMBRE 2010
FROM JUNE 12TH TO SEPTEMBER 12TH 2010
DAL 12 GIUGNO AL 12 SETTEMBRE 2010

Périmètre de validité de la carte d’hôte / The Guest Pass is valid in these stations /
Zona di validità della carta Ospite

 SAINT GERVAIS  CHAMONIX  MARTIGNY
Numéro de circulation SNCF 18907 18951 18909 18911 18955 18913 18915 18917 18919 18921 18923 18925 18959 18927 18929 18931 18933 18935

8 7 Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q
ST GERVAIS-LE FAYET 6.32 6.52 7.31 8.32 9.32 10.32 12.32 13.32 15.32 16.32 17.32 18.32 19.32 20.32
CHEDDE 6.37 6.57 7.36 8.37 9.37 10.37 12.37 13.37 15.37 16.37 17.37 18.37 19.37 20.37
SERVOZ 6.45 7.07 7.45 8.45 9.45 10.45 12.45 13.45 15.45 16.45 17.45 18.45 19.45 20.45
VAUDAGNE  X
VIADUC STE MARIE  X

6.49
6.53

7.11
7.14

7.49
7.53

8.49
8.53

9.49
9.53

10.49
10.53

12.49
12.53

13.49
13.53

15.49
15.53

16.49
16.53

17.49
17.53

18.49
18.53

19.49
19.53

20.49
20.53

LES HOUCHES 6.56 7.18 7.56 8.56 9.56 10.56 12.56 13.56 15.56 16.56 17.56 18.56 19.56 20.56
TACONNAZ  X 7.00 7.22 8.00 9.00 10.00 11.00 13.00 14.00 16.00 17.00 18.00 19.00 20.00 21.00
LES BOSSONS 7.04 7.26 8.04 9.04 10.04 11.04 13.04 14.04 16.04 17.04 18.04 19.04 20.04 21.04
LES PÉLERINS
LES MOUSSOUX  X
AIGUILLE DU MIDI

7.06
7.08
7.10

7.28
7.30
7.32

8.06
8.08
8.10

9.06
9.08
9.10

10.06
10.08
10.10

11.06
11.08
11.10

13.06
13.08
13.10

14.06
14.08
14.10

16.06
16.08
16.10

17.06
17.08
17.10

18.06
18.08
18.10

19.06
19.08
19.10

20.06
20.08
20.10

21.06
21.08
21.10

CHAMONIX MT-BLANC  A 7.12 7.34 8.12 9.12 10.12 11.12 13.12 14.12 16.12 17.12 18.12 19.12 20.12 21.12
CHAMONIX MT-BLANC  D 7.16 7.37 8.16 9.16 9.45 10.16 11.16 12.16 13.16 14.16 15.16 16.16 16.44 17.16 18.16 19.16 20.16
LES PRAZ
LES TINES
LA JOUX  X

7.21
7.27
7.31

7.42
7.47
7.51

8.21
8.27
8.31

9.21
9.27
9.31

9.50
9.54
9.58

10.21
10.27
10.31

11.21
11.27
11.31

12.21
12.27
12.31

13.21
13.27
13.31

14.21
14.27
14.31

15.21
15.27
15.31

16.21
16.27
16.31

16.49
16.53
16.57

17.21
17.27
17.31

18.21
18.27
18.31

19.21
19.27
19.31

20.21
20.27
20.31

ARGENTIÈRE 7.36 7.56 8.36 9.36 10.04 10.36 11.36 12.36 13.36 14.36 15.36 16.36 17.03 17.40 18.36 19.36 20.36
MONTROC LE PLANET
LE BUET

7.42
7.48

8.42
8.48

9.42
9.48

10.12
10.18

10.42
10.48

11.42
11.48

12.42
12.48

13.42
13.48

14.42
14.48

15.42
15.48

16.42
16.48

17.09
17.14

17.46
17.52

18.42
18.48

19.42
19.48

20.42
20.48

VALLORCINE  A 7.52 8.52 9.52 10.22 10.52 11.52 12.52 13.52 14.52 15.52 16.52 17.18 17.56 18.52 19.52 20.52
Numéro de circulation TMR 3 5 7 9 43 11 13 45 15 17 19 21 47 23 25 27 29 31 33 35 37

6 Q 8 Q Q Q Q Q Q Q Q Q 4 5 Q Q Q Q Q Q Q
VALLORCINE  D 7.59 8.59 9.59 10.59 11.59 12.59 13.59 14.59 15.59 16.59 17.59 18.59 19.59
CHÂTELARD Frontière  A 8.05 9.05 10.05 11.05 12.05 13.05 14.05 15.05 16.05 17.05 18.05 19.05 20.05
CHÂTELARD Frontière  D 5.46 6.33 8.08 9.08 9.52 10.08 11.08 11.52 12.08 13.08 14.08 15.08 15.52 16.08 17.08 18.08 19.08 20.08 21.13 22.13 23.13
CHÂTELARD-VS    X 5.48 6.35 8.10 9.10 9.54 �10.10 11.10 11.54 �12.10 13.10 14.10 15.10 15.54 16.10 17.10 18.10 19.10 20.10 21.15 22.15 23.15
FINHAUT 5.55 6.42 8.17 9.17 10.01 10.16 11.17 12.01 12.16 13.17 14.17 15.17 16.01 16.17 17.17 18.17 19.17 20.17 21.22 22.22 23.22
LE TRÉTIEN  X
LA MÉDETTAZ  X

6.03
6.07

6.50
6.53

8.25
8.28

9.25
9.28

10.08
10.12

I
I

11.25
11.28

12.08
12.12

I
I

13.25
13.28

14.25
14.28

15.25
15.28

16.08
16.12

16.25
16.28

17.25
17.28

18.25
18.28

19.25
19.28

20.25
20.28

21.29
21.33

22.29
22.33

23.29
23.33

LES MARÉCOTTES 6.08 6.54 8.29 9.29 10.13 10.28 11.29 12.13 12.28 13.29 14.29 15.29 16.13 16.29 17.29 18.29 19.29 20.29 21.34 22.34 23.34
SALVAN
VERNAYAZ
LES FUMEAUX  X

6.12
6.27
6.32

6.58
7.13
7.19

8.33
8.48
8.54

9.33
9.48
9.54

10.17
10.31
10.37

I
I
I

11.33
11.48
11.54 

12.17
12.31
12.37

I
I
I

13.33
13.48
13.54

14.33
14.48
14.54

15.33
15.48
15.54

16.17
16.31
16.37

16.33
16.47
16.54

17.33
17.47
17.54

18.33
18.47
18.54

19.33
19.47
19.54

20.33
20.48
20.54

21.38
21.52
21.58

22.38
22.53

I

23.43
23.57

I
MARTIGNY 6.33 7.20 8.55 9.55 10.38 10.55 11.55 12.38 12.55 13.55 14.55 15.55 16.38 16.55 17.55 18.55 19.55 20.55 21.59 22.59 00.04

(0,22€/mn)
Du lundi au samedi de 7h à 19h. 
Monday through Friday from 7:00 to 19:00. 
Dal lunedí al sabato dal 7h al 19h.

Internet : www.trains-touristiques.sncf.com

Q : Circule tous les jours / Runs daily / Circola tutti i giorni
D : Départ / Departure Time / Partenza A : Arrivée / Arrival Time / Arrivo

6 - Non circola i sabatì, le domeniche e nei giorni generalmente festivi in Svizzera.
7 - Circola tutti i giorni fino al 30/06 e a partire dal 01/09.
8 - Circola tutti i giorni dal 01/07 al 31/08.

▲ : Ferma solo per consentire la discesa.
X : Fermata a richiesta. I viaggiatori sono pregati di salire nella carrozza di testa.

IN FRANCIA, le biciclette sono limitate a 5 per ogni treno. In caso di affluenza, il personale della 
SNCF si riserva il diritto di rifiutare l’accesso alle biciclette. IN SVIZZERA, il trasporto delle
biciclette è a pagamento.

Jours fériés en France : 14/07 et 15/08 - Fêtes générales en Suisse et Valais : 01/08 et 15/08

1 - Circule tous les jours sauf les samedis,dimanches et fêtes françaises, ne circule pas du
03/07 au 01/09.
2 - Circule les samedis, dimanches et fêtes françaises. Circule tous les jours du 03/07 au 01/09.
3 - Circule les vendredis et samedis. Arrêt seulement pour descente entre La Médettaz et
Le Châtelard-Fre.
4 - Circule les lundis, mardis, jeudis, vendredis jusqu'au 25/06 et à partir du 16/08.
5 - Circule tous les jours du 26/06 au 15/08. Circule les mercredis, samedis, et dimanches
jusqu'au 23/06 et à partir du 18/08.
6 - Ne circule pas les samedis, dimanches et fêtes générales en Suisse.
7 - Circule tous les jours jusqu'au 30/06 et à partir du 01/09.
8 - Circule tous les jours du 01/07 au 31/08.

▲ : Arrêt uniquement pour permettre la descente.
X : Arrêt sur demande. Les voyageurs sont invités à monter dans la voiture de tête. 

En France, les vélos sont limités à 5 par train. En cas d’affluence, le personnel de la SNCF 
se réserve le droit de refuser l’accès aux vélos. En Suisse, le transport des vélos est payant.

Public holidays in France : 14/07 and 15/08
General public holidays in Switzerland and the Valais : 01/08 and 15/08.

1 - Runs daily except Saturdays, Sundays and Bank Holidays.
No service from du 03/07 to 01/09.
2 - Runs Saturdays, Sundays and Bank Holidays. Runs daily from 03/07 to 01/09.
3 - Runs Fridays and Saturdays. They only stop for passengers to get off between Médettaz and
Le Chatelard.
4 - Runs Mondays, Tuesdays, Thursdays and Fridays until 23/06 and from 16/08.
5 - Runs daily from 26/06 to 15/08. Runs Wednesdays, Saturdays and Sundays until 23/06 and
from 18/08.
6 - No service on Saturdays, Sundays and general public holidays in Switzerland.
7 - Runs daily until 30/06 and from 01/09.
8 - Runs daily from 01/07 to 31/08.

▲ : Only stops to allow passengers to descend.
X : Stops on request. Passengers are requested to board the front carriage.

IN FRANCE, bicycles are limited to 5 per train. SNCF personnel reserves the right to refuse
access to bicycles if this number is exceeded. IN SWITZERLAND, bicycles must be paid for in trains.

Giorni festivi in Francia : 14/07 e 15/08
Giorni generalmente festivi in Svizzera e nel Vallese : 01/08 e 15/08.

1 - Circola tutti i giorni esclusi sabati, domeniche e feste francesi.
Non circola dal 03/07 al 01/09.
2 - Circola i sabati, le domeniche e le feste francesi. Circola tutti i giorni dal 03/07 al 01/09.
3 - Circola i venerdì e i sabati. Si ferma solo per la discesa tra La Médettaz e Le Chatelard.
4 - Circola i lunedì, i martedì, i giovedì e i venerdi fino al 25/06 e a partire dal 16/08.
5 - Circola tutti i giorni dal 26/06 al 15/08. Circola i mercoledi, i sabati e domeniche fino al
23/06 e a partire dal 18/08.

SAINT-GERVAIS • CHAMONIX • MARTIGNY
Numéro de circulation TMR 2 4 6 8 42 10 12 44 14 16 18 20 22a 22b 24 46 26 28 30 32 34 36 38

6 Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q 5 Q 4 5 Q Q Q Q Q 3
MARTIGNY 5.38 6.40 8.01 8.43 9.01 10.01 10.43 11.01 12.01 13.01 14.01 15.01 16.01 16.43 17.01 18.01 19.01 20.01 21.22 22.22 23.27
LES FUMEAUX   X 5.39 6.41 8.02 8.44 I 10.02 10.44 I 12.02 13.02 14.02 15.02 16.02 16.44 17.02 18.02 19.02 20.02 21.23 22.23 23.28
VERNAYAZ 5.00 5.43 6.46 8.06 8.48 I 10.06 10.48 I 12.06 13.06 14.06 15.06 16.06 16.48 17.06 18.06 19.06 20.06 21.27 22.27 23.32
SALVAN 5.10 5.54 6.57 8.17 8.59 I 10.17 10.59 I 12.17 13.17 14.17 15.17 16.17 16.59 17.17 18.17 19.17 20.17 21.38 22.38 23.43
LES MARÉCOTTES 5.14 5.58 7.01 8.21 9.03 9.20 10.21 11.03 11.20 12.21 13.21 14.21 15.21 16.21 17.03 17.21 18.21 19.21 20.21 21.42 22.42 23.47
LA MÉDETTAZ   X 5.15 5.59 7.02 8.22 9.04 I 10.22 11.04 I 12.22 13.22 14.22 15.22 16.22 17.04 17.22 18.22 19.22 20.22 21.43 22.43 23.48
LE TRÉTIEN   X 5.18 6.03 7.05 8.25 9.07 I 10.25 11.07 I 12.25 13.25 14.25 15.25 16.25 17.07 17.25 18.25 19.25 20.25 21.46 22.46 23.51
FINHAUT 5.26 6.10 7.13 8.33 9.17 9.32 10.33 11.17 11.32 12.33 13.33 14.33 15.33 16.33 17.17 17.33 18.33 19.33 20.33 21.54 22.55 23.59
CHÂTELARD-VS   X 5.33 6.17 7.20 8.40 9.23 �9.40 10.40 11.23 �11.40 12.40 13.40 14.40 15.40 16.40 17.23 17.40 18.40 19.40 20.40 22.01 23.01 00.06
CHÂTELARD Frontière  A 5.37 6.21 7.23 8.44 9.27 9.42 10.44 11.26 11.42 12.44 13.44 14.44 15.44 16.44 17.27 17.44 18.44 19.44 20.44 22.05 23.05 00.10
CHÂTELARD Frontière  D 7.31 8.45 9.45 10.45 11.45 12.45 13.45 14.45 15.45 16.45 17.45 18.45 19.45
VALLORCINE  A 7.37 8.51 9.51 10.51 11.51 12.51 13.51 14.51 15.51 16.51 17.51 18.51 19.51
Numéro de circulation SNCF BUS 18902 18950 18904 18906 18908 18910 18958 18912 18914 18916 18918 18920 18922 18924 18962 18926 18928 18930

1 2 1 Q 8 Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q
VALLORCINE  D 6.16 7.00 8.00 9.00 10.00 10.30 11.00 12.00 13.00 14.00 15.00 16.00 16.56 17.23 18.00 19.00 20.00
LE BUET 6.19 7.04 8.04 9.04 10.04 10.34 11.04 12.04 13.04 14.04 15.04 16.04 17.00 17.27 18.04 19.04 20.04
MONTROC LE PLANET 6.26 7.11 8.11 9.11 10.11 10.44 11.11 12.11 13.11 14.11 15.11 16.11 17.10 17.34 18.11 19.11 20.11
ARGENTIÈRE 6.33 7.16 8.16 9.16 10.16 10.49 11.16 12.16 13.16 14.16 15.16 16.16 17.15 17.39 18.16 19.16 20.16
LA JOUX   X 6.37 7.21 8.21 9.21 10.21 10.54 11.21 12.21 13.21 14.21 15.21 16.21 17.21 17.43 18.21 19.21 20.21
LES TINES 6.42 7.26 8.26 9.26 10.26 10.59 11.26 12.26 13.26 14.26 15.26 16.26 17.26 17.49 18.26 19.26 20.26
LES PRAZ 6.46 7.29 8.29 9.29 10.29 11.02 11.29 12.29 13.29 14.29 15.29 16.29 17.29 17.52 18.29 19.29 20.29
CHAMONIX MT-BLANC  A 6.51 7.33 8.33 9.33 10.33 11.07 11.33 12.33 13.33 14.33 15.33 16.33 17.33 17.56 18.33 19.33 20.33
CHAMONIX MT-BLANC  D 6.38 6.38 6.53 7.38 8.38 9.38 10.38 12.38 13.38 14.38 15.38 16.38 17.38 18.38 19.38
AIGUILLE DU MIDI
LES MOUSSOUX   X

I
6.41

6.40
6.41

6.55
6.57

7.40
7.41

8.40
8.41

9.40
9.41

10.40
10.41

12.40
12.41

13.40
13.41

14.40
14.41

15.40
15.41

16.40
16.41

17.40
17.41

18.40
18.41

19.40
19.41

LES PÉLERINS 6.43 6.43 6.59 7.43 8.43 9.43 10.43 12.43 13.43 14.43 15.43 16.43 17.43 18.43 19.43
LES BOSSONS 6.47 6.47 7.05 7.47 8.47 9.47 10.47 12.47 13.47 14.47 15.47 16.47 17.47 18.47 19.47
TACONNAZ   X 6.49 6.49 7.09 7.49 8.49 9.49 10.49 12.49 13.49 14.49 15.49 16.49 17.49 18.49 19.49
LES HOUCHES 6.57 6.57 7.17 7.57 8.57 9.57 10.57 12.57 13.57 14.57 15.57 16.57 17.57 18.57 19.57
VIADUC STE MARIE  X I 6.59 7.19 7.59 8.59 9.59 10.59 12.59 13.59 14.59 15.59 16.59 17.59 18.59 19.59
VAUDAGNE   X I 7.01 7.21 8.01 9.01 10.01 11.01 13.01 14.01 15.01 16.01 17.01 18.01 19.01 20.01
SERVOZ 7.07 7.07 7.26 8.07 9.07 10.07 11.07 13.07 14.07 15.07 16.07 17.07 18.07 19.07 20.07
CHEDDE 7.15 7.15 7.37 8.15 9.15 10.15 11.15 13.15 14.15 15.15 16.15 17.15 18.15 19.15 20.15
ST GERVAIS-LE FAYET 7.20 7.20 7.41 8.20 9.20 10.20 11.20 13.20 14.20 15.20 16.20 17.20 18.20 19.20 20.20

MARTIGNY • CHAMONIX • SAINT-GERVAIS 

ALLO
+41 (0) 27 764 12 71

www.tmrsa.ch

Bus urbains à proximité des arrêts SNCF
Bus stops near SNCF railway stops 
autobus urbani vicino alle fermate SNCF 

HORAIRES - TIMETABLE - ORARI
DU 12 JUIN AU 12 SEPTEMBRE 2010
FROM JUNE 12TH TO SEPTEMBER 12TH 2010
DAL 12 GIUGNO AL 12 SETTEMBRE 2010

Périmètre de validité de la carte d’hôte / The Guest Pass is valid in these stations /
Zona di validità della carta Ospite

SNCF / Horaires DU 12 JUIN AU 12 SEPTEMBRE 2010
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CHAMONIX MONT-BLANC PRÉSENTE

ÊTes-vOus PrÊT ?

 SORTIE OFFICIELLE PRINTEMPS/ÉTÉ 2010 – RÉSERVEZ DÈS MAINTENANT : WWW.CHAMONIX.COM

NATURE : LE MASSIF DU MONT-BLANC / LES gLACIERS DE LA VALLÉE DE CHAMONIX / LA RÉSERVE NATURELLE DES AIgUILLES ROUgES. SPORTS : ALPINISME / RANDONNÉE / TOUR DU MONT-BLANC / ESCALADE 
/ PARAPENTE / CANyONINg / RAFTINg / VTT / gOLF 18 TROUS  / TENNIS / CENTRE NAUTIqUE. BIEN-ÊTRE : SPAS / MASSAgES / TERRASSES AU SOLEIL / TRANSATS FACE AU MONT-BLANC.  

ÉVÈNEMENTS : MARATHON DU MONT-BLANC / COUPE DU MONDE D’ESCALADE / COSMO JAZZ FESTIVAL / FESTIVAL MUSICALTITUDE / FÊTE DES gUIDES / 
THE NORTH FACE® ULTRA-TRAIL DU MONT-BLANC® / TRAIL DES AIgUILLES ROUgES.

L’AppeL de LA nAture
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